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Puxte

Mijara vé gotaré di ¢carcoveya niqagén derbaré cureyé de nirxandina gengesiya binavkirina
“hikayeyén geléri” G “destan”é ye di edebiyata kurdi ya geléri de. Mijara cureyan 0 binavkiri-
na wan di nav xebatén folkloré de mijareke giring e. Hina di destpéka xebatén folkloré yén
sedsala 19min de, di kongreyan de ev mijar tén niqaskirin G ceribandinén polinkirinan ji tén
ditin. Li ser berhevkariyén berfireh én cthané i bi nérinén teorik én ng, di salén 19501 @ vir de
0 bi taybeti ji di salén 70yi de ev niqas berfireh dibin, gotar 0 pirtik tén wesandin. Ev xebat
0 nérinén folklornasén navnetewi ji bo yén kurdi ji dé siidewer bin. Hercigas diroka xebatén
folklor @i edebiyata kurdi ya geléri bigihije destpéka sedsala 20emin ji (i di vé navberé de ber-
hevkari bé kirin ji, nigasén derbaré mijara cureyé de zéde xuya nakin. Li héla din, li Tirkiyeyé
bi avakirina besén Ziman @ Edebiyat/Ziman { Canda Kurdi re xebaten akademik én tékildari
folklor @i edebiyata kurdi ya geléri ji zéde dibin @ di vé ¢arcoveyé de ji hewldan @ ceribandinén
binavkirin @ polinkirina cureyan ji xuya dibin. Di van xebatan de bi taybeti mijara binavkirin
0 polinkirina destan G hikayeyén geléri serdest e. Di vé xebaté de pési me bi gisti beré xwe
da nigasén derbaré cureyé di qada folkloré de. Pistre ji me tékildari mijaré rewsa edebiyata
kurdi ya geléri bi kurtasi nirxand. Hewldan @ ceribandina binavkirin G polinkirina vegéranén
geléri 0 bi taybeti ya destan @ hikayeyén geléri di vé carcoveyé de hatine nirxandin. Disa di vé
carcoveyé de bi stidwergirtina ji xebatén folklornasén cthané G gelén ciran em li ser gengesi-
ya binavkirina “destan” (i “hikayeyén geléri” rawestiyan, me xebatén vé dawiyé yén tékildari
mijaré nirxandin 0 herweha nérinén xwe anin zimén. Di dawi de ji ji bo proseya binavkirin
polinkirina cureyén edebiyata kurdi ya geléri me pésniyazén xwe réz kirin.

Peyvén Sereke

Folklor, cure, Edebiyata Kurdi ya Geléri, destan, hikayeyén geléri.

Abstract

The subject of this article is to evaluate the controversy over the des of “folk-romance” and
“epos” in Kurdish folk literature within the context of the debates about genre. The issue of gen-
res and their naming is an important issue in folklore studies. Even at the beginning of folklore
studies in the 19th century, these issues were discussed in congresses and attempts of classi-
fications were also seen. Based on extensive collections from around the world and with new
theoretical perspectives, in the 1950s and especially in the 1970s, these discussions expanded,
and articles and books were published. These works and views of international folklorists will
also be beneficial for Kurdish folklorists. Although the history of Kurdish folklore and folk litera-
ture studies reaches back to the beginning of the 20th century and collections have been made
during this period, discussions on the subject of genre do not appear much. On the other hand,
with the establishment of the Departments of Language and Literature/Kurdish Language and
Culture in Turkey, academic works related to Kurdish folklore and folk literature have been
also increasing, and in this context, attempts and experiments to name and classify genres are
also appearing. In these works, the topic of naming and classifying folk-romances (hikaye) and
epos (destan) is particularly dominant. In this work, we first turned to the discussions about
the genre in the field of folklore in general. Then, we briefly evaluated the situation of Kurdish
folk literature in relation to the subject. The attempts and experiments to name and classify
folk-romance and epos in particular have been evaluated in this context. Again, in this context,
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by benefiting from the works of folklorists from around the world and close-by, we focused on
the controversy over the naming of “folk-romance” and “epos”, we evaluated recent works on
the subject, and also expressed our own views. Finally, we have listed our proposals for the
process of naming and classifying the types of Kurdish folk literature.

Keywords

Folklore, genre, Kurdish Folk Literature, epos, folk romance

Destpék

Li Tirkiyeyé, damezirandina Enstituyén Zimanén Zindi @ vekirina besén Ziman
0 Edebiyat /Ziman G Canda Kurdi ré vekir ku li van saziyan ziman, edebiyat G ¢canda
kurdi di asteke zanisti G teorik de ji bé vekolan.! Yek ji van qadan ji xebatén folklora
kurdi ye 0 ji wé demé heya niha xebatén curbicur hatine kirin.? BEguman weki her
gadeke zanisti di vé qadé de ji niqas G nérinén curbicur derdikevin @i herweha pirs-
girékén tékildar qadé ji xuya dibin. Ji bo xebatén folklora kurdi ev pirsgirék li ciheki
din wek{ a) pirsgirékén akademik b) pirsgirékén tékildari sazibiiné @ c) pirsgirékén
sepandiné hatib{in polinkirin (bnr. Keskin, 2022). Di nav pirsgirékén akademik de
j1 yek ji yén sereke binavkirina cureyén edebiyata geléri ye. Ji ber rewsa kurdan G
statuya wan a gelemperi avabiin (i gesbilina akademiya kurdi ji bi derengi ketiye. Bi
vé yeké re tékildar, di nav xebatén kurdi de derbaré bikaranina “tégeh”an {1 bi mijara
me re eleqedar derbaré binavkirina cureyén edebiyata geléri lihevhatineke gelem-
peri pék nehatiye. Herweha ev yek ji aliyé din ve tékildari pirnavb{ina cureyan e ku
li herémén cuda yén kurdan tén bikaranin. Ji bo heman vegotin/vegérané carinan
binavkirinén cuda weki ¢irok, xeberosk, mesele, hikayet tén bikaranin. Ev yek di nav
gel de 0 di bikaranina rojane de dibe ku asayi be, 1€ ji bo xebatén akademik 0 bi tay-
betl ji yén berawirdkiriné pirsgirékan bi xwe re dertine.

Edebiyata geléri beseke sereke ya qada folkloré ye. Heta gelek caran folklor G
edebiyata geléri weki heman qadé hatine nirxandin @ iro hin ji carinan ji dévla hevdu
ve tén bikaranin. Ev yek ji tisteki bi diroka “folklor”é bi xwe ve giréday1 ye, ji ber ku
xebatén tékildaré folkloré berf her tisti bi I€kolin (i berhevkirinén cureyén edebiyata
geléri dest pé kirin. Birayén Grimm én Elman ber{ her tisti beré xwe dan edebiyata

o

geléri ya Elmanan da ku wi “rihé gel” ku Herder teorize kirib{, bibinin.?

1 Ev pévajo di carcoveya “akademiya kurdi” de biibi mijara xebateke din (bnr. Keskin,
2018a). Disa xebatén bibliyografik én tez G gotarén di vé maweyé de li van besan hatine
kirin ji giring in ku bi réya wan mirov dikare vé gesadané bibine. Ji bo hinek ji van xebatan
bnr. Aykac, Y., Glizel, S., & Cakar, S. (2019); Ertekin, M. Z., & Giizel, S. (2019); Yildirimg¢akar,
Z., Glzel, S., & Cakar, S. (2021). Herweha ji bo sazi Gt dezgehén tékildari folkloré ji bnr.
Subasi (2022).

2 Xebatén folklora kurdi xwedi dirokeke diréj e G mijareke berfireh e ku ¢argoveya gotaré
derbas dike. Lé ev mijar bi berfirehi di xebatén din de hatiye nirxandin, lewma me péwisti
nedit careke din dubare bikin. Ji bo agahiyén berfireh derbaré mijaré de bnr. Pertev
(2018); Keskin (2019); Subas1 (2022a).

3 Jibo fikrén Herder 1 tékiliya wan bi folklor Gt netewebiiné re bnr. Wilson (1973); van der
Bergh (2018); Zengin (2020).
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Pisti binavkirina qada “folk-lore” ji disa girani li ser edebiyata devki ye ku di nav
kom 0 gundén ji bajaran diir de didome. Herciqas bi demé re ev nérin biguhere i
gada folkloré berfirehtir bibe ji disa edebiyata geléri ciheki sereke G giring di nav
vé qadé de digire.* Berfirehbi{ina qadé bi xwe re nigasén ni ji tine ku vé yeké mirov
dikare di nérin an ji teoriyén folkloré de ji bibine. Pé re ji xebat i nigasén derbaré
“cure” (genre) dest pé dikin.

A A A

Lé careke din bal béhtir li ser edebiyata geléri (i cureyén tékildari wé ne. Mirov
dibine ku careke din li wir folklore béhtir di wateya edebiyata geléri de hatiye bika-
ranin, an ji bal béhtir li ser wé ye. Weki nim{ine navé xebata Ben-Amos Folklore Gen-
res (Cureyén Folkloré) b, 1€ disa ji dikare bé gotin ku wateya folkloré ya pési careke

A_AN

din “edebiyata geléri” bi. Di vir de niqasén derbaré “cure” (genre) dest pé kirin.

Al » A«

Dikare bé gotin ku niqasén derbaré “cure” @i “cureyén folkloré” di salén 6011 70y1
de zéde dibin. Di van deman de, weki Ben-Amos ji dibéje, “tégeha cureyé di folkloré
de pozisyoneke navendi digire” (19764, r. x). Ev yek bi berfirehbtina xebatén folkloré
0 herweha bi damezirandina besén folkloré li zaningehén Emerikayé ve ji girédayi
xuya dike. Disa di heman cihi de Ben-Amos dibéje ku baldayina li ser “cure” yan di
wesanén folkloré de berdewamiya rasterast ya asta heri pési- karé berhevkiriné- ya
lékoliné ye.

Li gori vé yeké i 11 gori xebatén heyi dikare bé gotin ku folklora kurdi ji hin bi
hin ji asta berhevkariyé derdikeve 0 ber bi asta niqasén teorik ve dice. Lé xebatén
ku her dice zéde dibin pewistiyeke bi niqasén teorik, binavkirin @ polinkirina keres-
teyén hatine berhevkirin ji derdixe meydané. Ji aliyeki ve karén berhevkiriné divé
bénavber bidomin, 1€ li aliyé din xebatén tékildar én weki binavkirin, pénasekirin,
polinkirin ji werin kirin da réya xebatén berfirehtir vebe.

Di vé gotaré de em dé hewl bidin ku di vé derbaré de niqasa li ser li ser hinek
cureyén edebiyata geléri, destan 0 hikayeyén geléri, berdewam bikin. Pési em & bi
gistl behsa nigasén li ser cureyé di nav xebatén folkloré de bikin G pistre di derbaré
mijaré de bi kurtasi li rewsa edebiyata kurdi ya geléri binérin. Pasé ji xebatén dawi
yén derbaré binavkirina “cure”yén edebiyata kurdi ya geléri binirxinin G di dawiyé

AN

de jili ser gengesiya derbaré “destan” 0 “hikayeya geléri” de fikrén xwe bibéjin.°

A«

4 Weki minak xebata William Boscom a bi navé “The Forms of Folklore: Prose Narrative”
(Formén Folkloré: Vegéranén Pexsanki) dikare bé dayin (bnr. Bascom, 1965). Herweha,
xebata bi navé “Folklore Genres” (cureyén folkloré) ku Ben-Amos editoriya wé kiriye bi
tevahi beré xwe dide nérin (i nigasén tékildari edebiyata geléri (Bnr. Ben-Amos, 1976).

5 Li vir bi kurtasi behsa pasxaneya vé gotaré ji divé em bikin da ku mebest (i armanc
hedefa gotaré bag bé famkirin (i zelal bibe. Ev mijar beri xebata bi navé “Folklor Gt Edebiyata
Geléri” weki resnivis hatibli amadekirin, 1€ ji ber ku di xebata navbori de me nérinén xwe
-bi kurtast ji be- parve kiriblin, weki resnivis ma. Pistl wé, nigagén din yén derbaré mijaré
de hatin wesandin (Kaplan, 2022; Subasi, 2024a; Atti, 2024; 2025). Lewma péwisti ¢ébll
ku em wé regnivisé weki gotar careke din binivisin G besdari niqasan bibin.
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Di vé carcoveyé de jl em € ji xebatén folklornasén gelén ciran,-ji ber mijaré bi
taybetl yén Tirkan-° (i yén navneteweyl siid wergirin G herweha rexne, nirxandin 0
nérinén xwe yén derbaré xebatén dawfi, yén Kaplan (2022) G Subasi (2024a), ji binin
ziman.

Di nav xebatén folkloré de niqasa li ser cureyan

Binavkirin 0 diyarkirina cureyan beri her tisti ji bo polinkirin  famkirina ke-
resteyén folkloré @ bi taybeti ji ji bo yén nimuneyén edebiyata geléri geleki giring
e. Herweha ji bo xebatén berawerdi ji ev yek giring e, ji ber ku tistén xwedl heman
taybetiyan dikarin bén berawirdkirin.

Polinkirin ji bo famkiriné ye, ji bo vekolinén kiirtir e. Weki minak li muzeyéké, an
jili pirtikxaneyekeé pirtlik an ji heyberén li muzeyé, li gor naverok, séwe, form 0 hi-
nek taybetiyén xwe li cem hev kom dibin. Ji bo yeki ne di nav vi kari de dibe ku hem
tevde “pirtlk” bin, 1€ ji bo yeki di nav kar de, her yek ji wan “pol”’eké ava dike. Cure
ji di edebiyata geléri de xwedi heman bandor i encamé ye. Binavkirin an ji pénase-
kirina cureyan bi tevahi ji bo qada folkloré ji giring e weki Dundes ifade dike; “Heya
hemi cure an formén folkloré bi teqezi neyén ravekirin [binavkirin], folklor weki
disiplinek dé bi awayeki békémasi neyé pénasekirin” (Dundes, 1980, r. 20).

Navén ku cureyan pénase dikin béguman ew peyv in ku di nav ziman de cih digi-
rin, di zimané rojane de tén bikaranin. Mit, efsane, destan, ¢irok hwd. 1€ bi gesedanén
teorik @i berfirehblina qada folkloré re her yek ji wan bi termeke zanisti ku ¢argove G
sinorén wan kém zéde diyarkiri ne. Jixwe “cure” ew e ku hinek taybetiyan di nav xwe
de dihewine G di qada xwe ya zanistl de wateya wé zelal e (Ben-Amos, 19764, . xiii).

Ligel vé baldayiné disa ji weki Alan Dundes (1980) dibéje pénasekirina cureyé
kareki geleki zehmet e. Lébelé, hercigas zehmet be ji diyarkirina wan/polinkirina
wan di bin naveki de, disa ji péwistiya qadé ré dide ku li gori taybetiyan ew di bin
bané hinek navén “analitik” de bén polinkirin. Bascom di gotara xwe de gelek mi-
nakén ji gelén cuda dide ku ji bo vegéranén cuda navén cuda bi kar tinin, 1é disa ji
li gori wi, hercgigas nav cuda bin ji ew dikarin di bin bané tégehén analittk de bén
polinkirin (bnr. Bascom, 1965).

6 Bi taybeti yén Tirkan, ji ber ku yén di vé babeté de nérinén teorik péskés kirine ew in.
Zédeyi sed sal e ku bi réya saziyan xebatén berhevkariyé kirine, bes damezirandine,
kovar derxistine, tékildari folkloré xebatén wergeré kirine G nerinén teorik péskés kirine.
Tégehén wan ji dikare bé gotin ku ji bingeha hevpar e; weki hikaye /hikayet, destan, masal/
mesel 0 hwd. Sedemeke din ji ew e ku minaké folklornasén Tirk én navbori ji derdoreke
hevpar e ku kurd 1 tirk bi hevdu re an ji nézi hev dijin. Li aliyé din, di nav cthana erebi de
ji navén weki Hasan El- Shamy 0 Saad A. Sowayan hene. El- Shamy béhtir bi xebatén xwe
yén derbaré motifan navdar e (1995) (i Sowayan ji derbaré vegéranén devki yén erebi
xebitiye (1992). Herweha weki El-Shamy ji dibéje “li ctlhana erebi heya niha [2017] beseke
serbixwe ya folkloré tune ye” (El-Shamy, 2017). Ji aliyé din ve, mijara li vir té niqaskirin
di nav xebatén wan de zéde cih nagire, 1é behsa hinek cureyén din dikin weki, sirah,
siyer, malhamabh... (bnr. EI-Shamy, 2018). Lewma ji ji aliyé mijara me ve minak @ nérinén
folklornasén Tirkan béhtir guncav e.
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Nigasén derbaré cureyé (genre-janr) di tevahiya diroka folkloré de dikare bé di-
tin. Hina di destpéka xebatén folkloré de em rastl hewldana pénase i polinkirina
vegéranén geléri ya Birayén Grimm tén. Xebatén wan én sereke yén bi navé Deutsc-
he Mythologie- Mitolojiya Elman (1835); Deutsche Sagen- Efsaneyén Elman (1816-
1818); G Kinder- und Hausmarchen- Cirokén Malé G Zarokan (I812-1815) bi awayeki
hewldana binavkirin @ polinkirina cureyén edebiyata geléri ne (i di heman demé de
nérina wan a derbaré cureb{ina vegéranén geléri ji nisan dide (bnr. Bascom, 1965).

Herweha, di metnén kongreyén pési yén folkloré de ji niqas G hewldana dabes-
kirina van cureyan hebi. Di salén 19501 de bi taybeti xebata André Jolles a bi navé
“Einfache Formen” (Formen Basit) ji hewldaneke bi vi rengi ye. Lé dikare bé gotin ku
di salén 60-70yi de berbelav bii i weki Ben-Amos dibéje tégeha cure édi ciheki na-
vendi bi dest dixe, nifuzi perwerde, wesan 0 1ékolinan dike (Ben-Amos, 19764, r. X).

Li gorl Ben-Amos (19764, r. xv), ji destpéka xebatén folkloré ve cure (janr-genre)

di car wateyan de hatiye bikaranin;

1-Kategoriyén dabesker

Di destpéka xebatén pési yén folkloré de ji bo ji rewsa kaotik bikarin pergalekée
ava bikin folklornas ketin pey dabeskiriné G di vé ¢arcoveyé de ji xwestin cureyén
heyl di bin hinek kategoriyén “Ideal” de dabes bikin. Ben-Amos, Stith Thompson,
Carl W. Sydow 0 Vladimir Propp weki sé zanyarén sereke yén sedsala bistan dinirxi-
ne ku hewl dane pergaleke dabegkiriné ava bikin (r. xvi).

2-Formén domdar

Béhtir zanyarén parézgeré teoriyén peresendparezi, fonksiyoni, i binyadi dibéjin
ku “cure” di folkloré de kategoriyeke domdar e. Malinowski di nav teoriya xwe ya
fonksiyoni de cureyan weki hebtinén aktif dibine. Cure ji weki hémanén din én di
nav candé de hevkariya hebtin Gt berdewamiya koma civaki dikin. Mit, efsane, ¢irok bi
gistl amr in ku péwistiyén civaki i rihi bi cih tinin (veg. Ben-Amos, 19764, r. Xxiv).

Nézikayiya binyadi-morfolojik ji bawer dike ku cure di nav tradisyona devki de
hene. Armanca vé nériné ew e ku taybetiyén cuda yén her cureyeké, tékiliyén wan bi
hevdu re i kapasiteya wan ya cudaker di nava tradisyona devki de derxe meydané.

Yek ji aligiré vé nériné Alan Dundes dibéje ku “weki zanisteké péwistiya sere-
ke ya folkloré sayesandina (teswirkirin) binyadl ya hemi cureyén folkloré ye” (veg.
Ben-Amos, 19764, r. xxvi). U tevi Robert Georges dibéje ku “armanca yekser ya tehli-
la binyadi ya folkloré pénasekirina cureyén folklore ye”. Dibéjin ku careké ev cure ha-
tin pénasekirin, vé gavé dé pirsgirékén fonksiyonén séweyén folkloré di nav candén
taybet de ji béhtir werin famkirin. (r. xxvi).

3-Formén vediguherin

Li gor nézikayiya diroka saristaniyé cure ji diguherin 0 ji formén sade ber bi for-
meén tevlithev (complex) her di nav guherineké de ne. Andre Jolles weki nuneré vé
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nériné té ditin. Jolles teoriya xwe ya tesegirtin (i veguheriné li ser sé fikrén bingehin
dadimezrine;

-Ziman di bin sert (i mercén diyar de xwedi gebiliyeta veguhartina peyvan bi for-
man e. Ev pévajo bingeha calakiyén zihni ye.

-Peyv tese digirin ku dibin navenda wateya qadeke.

- Cure vediguheze séweyeke nii ya tevlihew.

Li gor hinek nunerén vé nériné cure di nav sert t mercén jiyané de G di nava demé
de vediguhezin formeke n{i. Mit an ji destan, efsane bi demé re li gor sert i mercén
civaki dikarin veguhezin ¢irokan (Marchen).

Di vé veguheriné de stranén jiberkiri yén di salonén qralan de tén gotin dibin
lorikén di odeyén zarokan de. Bard vediguherin pirejin an ji kesén ku lorikan dibé&jin.
(veg.jiJolles 1965, Ben-Amos, 19764, 1. xxviii).

4-Formén diskursé

Li gor vé nériné her cureyek xwedi taybetiyén xwe yén retorik, ferheng, meyl
(tebiet), zimaneki teswire, karakter, it wateyeke sembolik e ku wé di nav tradisyona
devki de weki séweyeke diskursé ya cuda nisan dike (r. xxx).

Ev nérinén derbaré cure (genre-janr), nérinén akademik in ku hewldana pénase-
kirina cureyén folklor Gi edebiyata geléri ne di car¢oveya avakirina hinek kategoriyén
analittk. Weki, disa di gotara xwe ya li ser Kategoriyén Analitik i Cureyén Etniki de
Ben-Amos dibéje ku hewldanén akademik én ji bo xebatén folkloré li ser bingehén
zanistl ava bikin ¢ar ré sopandine; tematik, holistik, arketipi, i fonksiyoni @i her yek
ji wan ji bi héviya pénasekirina cureyé di dawiya réya xwe de hewl daye (Ben- Amos,
1976b, r. 216). Lé di vé réyé de divé binavkirinén xwecihi 0 zimani ji neyén pas-
guhxistin.

Di vé carcoveyé de héja ye mirov gotara Seref Boyraz a bi nave S6zlii Anlatilarin
Siirekliligi Uzerine Diistinceler (Nérinén Derbaré Berdewambariya Vegotinén Devki)
bibir bine ku li gori wivegotinén gelérl bé navber dewam dikin, 1€ bi demé re 1 li gori
sert i mercén ¢andi-civaki bi nav, séwe i naverokén din (Boyraz, 2008). Ev nérin
hem di cargoveya “formén domdar” G hem ji di carcoveya “formén vediguherin” de
dikare bé nirxandin. Li gorl Boyraz, vegéranén gelérl weki mit, efsane, destan, hika-
yeyén geléri, mengibe li gori sert {i mercén candi-civaki yén mirovahiyé derketine
holé. Vé yeké mirov dikare di ¢cargoveya péwistiyén civaki de ji binirxine.

Di vé navberé de berl ku em derbasi niqasén derbaré cureyén kurdi bibin, em
yén tirki ji bi kurtasi bi bir binin ku tékildarf heman kaniya rojhilata navin in. Xe-
batén akademik én folklora tirki, li ser berhevkariyén berfireh hina di salén 19301
de nigasén derbaré cure G polinkirina edebiyata tirki ya geléri dest pé dikin (bnr.
Jansen, 1961) 0 herweha bi saya folklornasén di qada navneteweyi de navdar én
weki Pertev Naili Boratav (i ilhan Basgéz ji kém zéde konsensusek ava dibe. Di vé
carcoveyé de xebatén Boratav yén derbaré edebiyata tirki ya geléri (i bi taybeti ji ya
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bi navé Halk Hikayeleri ve Halk Hikayeciligi (Hikayeyén Geléri (i Hikayebéjiya Gelért)
ku di sala 1946an de hatibi wesandin xwed1 roleke sereke ye di avabi{ina vé konsen-
susé de.” Besén folklor (i edebiyata geléri yén Tirkiyeyé dikare bé gotin ku li pey vé
konsensusé xebatén xwe dewam dikin. Herweha ji salén 19901 ve ji bi réya tevgera
wergerén xebatén folkloré yén biyaniyan ji xebatén xwe bi pés ve dibin.?

Hewldan @ niqasén polinkirina edebiyata kurdi ya geléri

Xebatén edebiyata geléri yén kurdi ji zG de ye tén kirin, yén Qafqasan, yén li Samé,
yén Kurdistana Iraqé @ yén irané gelek in. Di nav wan de bi taybeti nigasén li ser
cureyan tune bin ji ji polinkirina minakan mirov wé hewldana wan té derdixe. Ev
hewldan hina di nav riipelén Hawaré (bnr. Pertev, 2017) G pistre ji di nav ripelén
Roja Nii de dikarin bén ditin (bnr. Keskin, 2018).

Ji aliyé din ve hewldana Celilé Celil G Ordixané Celil ji divé bé bibiranin ku di xeba-
ta bi navé Zargotina Kurdan de kirine. Birayén Celil berhevkirinén xwe di bin hinek
sernavan de dabes Kkirine ku vé yeké mirov weki hewldaneke polinkiriné ji dikare
binirxine (Celil & Celil, 1978/2013).

Ji aliyé din akademisyenén kurdén Kurdistana Iraqé (i Irané weki Resul (2010) @
Qazi (2007) ji li gori xwe hinek xebat kirine i hewldaneke polinkiriné li cem wan ji
xuya dibe (bnr. Subasi, 2024a).

Li Tirkiyeyé ji 2009an @ pé de li zaningehan besén kurdi hatin vekirin. Di bin
bané Enstituyén Zimanén Zindi de Saxén Makezanista Ziman &i Canda Kurdi & di bin
bané Fakulteyén Edebiyaté de ji besén Ziman @i Edebiyata Kurdi hatin vekirin ku beré
xebatén akademik én kurdi vekir. Bi vé yekeé re xebatén akademik én folklora kurdi
(i di nav wan de hewldanén pénasekirin G polinkirina folklor @i cureyén edebiyata
geléri ji ges biln. Yek ji wan ji xebata me ya bi navé Folklor ii Edebiyata Gelériye ku di
nav de ji aliyeki ve ceribandineke dabeskirina besén folkloré bi gisti {1 ji aliyé din ve
ji polinkirineke edebiyata geléri (i cureyén edebiyata geléri cih digire. Di vé xebaté
de edebiyata kurdi ya geléri li ser minakén ku beré hatine kirin 0 li ser minakén der-
doré - 0 yén tirki- bi gistl weki a) vegotinén geléri b) helbesta geléri c) cureyén der-
veyl wan hatib(i dabegkirin ku di bin her serenaveki de ji cureyén edebiyata geléri
hatibiin tesnifkirin (Bnr. Keskin, 2019, bi taybeti besa 3yem G 4em). Xebatén Kaplan

7 Pistl ku ji ber sedemén politik mecbir dimine derdikeve derve, xebatén xwe li derveyi
Tirkiyeyé ji dewam dike. Herweha xwendekaré wi ilhan Basgz ji li pey sopa Boratav li
ser heman mijaran, “hikayeyén geléri” dixebite. Ew j1 ji ber sedemén politik di salén 19601
de derdikeve derveyi Tirkiyeyé G li wir xebatén xwe yén derbaré folkloré dewam dike. Li
ser berhevkariyén xwe yén li derdora Erzirum G Qersé, li Zaningeha Indiana ya Emerikayé
li ser “struktura hikayeyén geléri” dixebite. Ji bo hinek agahiyan bnr. Beylerbeyi (2008).
Herweha kovara Folklor/Edebiyat li ser navé wi di 2019an de hejmareke taybet derdixe.
bnr. https://dergipark.org.tr/tr/pub/fe/issue/50278 (06.05.2025).

8 Divécarcoveyé de kovara Milli Folklor ku di sala 1989an de dest bi wesané dike cihekigiring
digire di vé gesadané de. Ji bo kovar i arsiva kovaré bnr. https://www.millifolklordergisi.

com/ (06.05.2025).
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(2019; 2022) i ya Subasi ya vé dawiyé (2024a) ji di vé ¢arcoveya ceribandina binav-
kirin G polinkirina cureyan de dikarin bén nirxandin.’ Bi taybeti ji derbaré mijara hi-
kaye 1 destanan de ku mijara vé gotaré ye ji. Lewma ji ev gotar weki rexne, nirxandin
0 bersivdayineke li beramberi van xebatan 1 bi taybeti ji -ji ber ku ji aliyé binavkirin
0 polinkiriné ve ya heri dawi ye- ya Subasi (2024a) ji ye.'?

Niqasék li ser Cureyan: Hikaye an Destan?

Wekilijor ji amaje pé hate kirin, li Tirkiyeyé heya salén dawi derbaré binavkirin @
polinkirina cureyén edebiyata geléri de nigasén berfireh én akademik tune bln 0 bi
gistl vegéran/vegotinén geléri yén kurdi, ji bili ¢irokan, di bin navé “destanén kurdi”
de dihatin ¢apkirin @ belavkirin (weki minak bnr. Berbir, 2013). Meyla kurdan li ser
bikaranina “destan”é b ji ber ku hesteke romantik ji di vé bikaraniné de heye. Di
heman ¢argoveyé de xebatén akademik ji tén ditin (Filiz, 2014).!! Dibe ku di vé meylé
de bandora xebatén biyaniyan ji hebe, ji ber ku wé demé hinek vegotin weki “epik”
hatine tomarkirin. Weki minak di berhevoka Mann de (1906) hem berhemén hel-

bestk{ an ji helbest-¢iroki tékel di bin bané “epische gesange” hatine tomarkirin.

Weki té zanin di Folklor 0t Edebiyata Geléri de li ser bingehén nérinén folklor-
nasén biyani G literaturé weki Oinas, Boratav, Basgoz, Chyet, (i Ordixané Celil hi-
kayeyén geléri (i destan weki du cureyén cuda hatibiin nirxandin @ polinkirin (bnr.
Keskin, 2019, r. 177-200). Di vé carcoveyé de vegotinén ku bi pirani menz{m, li ser
gehremani i nasnameyeke netewi ava biine; ango seré “em” G “yén” din vedibé&jin
weki destan (epos); yén pirani tékel (helbest-¢iroki), @ ¢i evini ¢i gehremanti ¢irokén
“nav-civaké” vedibéjin weki hikayeyén geléri hatibiin binavkirin. Ji bo vé cudakiriné
ji pénaseya Chyet a destané (epic) weki referans hatib dayin;

Epik, ji komek vegotinén tékildari diroka geleki, ji destpéké heta wexteki
diyar in. Epik di nav xwe de mit (i efsaneyan ji vedihewinin (...) Di epiké de
temaya ku té dubarekirin ew ser e ku ji héla lehengé netewd li diji dijminén

derve té kirin (Chyet, 1991, . 77).

Herweha ji bo cudakirina van cureyan ji Chyet analiza binyadi ya Basg6z (1989)

ku ji bo yén “tirki” pésniyaz kiribii i ceribandibq, li ser 18 varyantén cuda yén Mem
0 ZIné tetbiq dike. Ev analiza binyadi ya Basg6z ku Chyet adapteyl Mem i Ziné kirib

ji 3 ast i 6 mijarén sereke pék té i bi kurtasi wiha ye:

9 Ariseya pirnavbiina cureyan di kurdi de bliye mijara xebateke din ji. Bnr. Subasi (2022b).

10 Xebatén Ath (2024; 2025) ji ber ku bi taybeti ne li ser binavkirin G polinkiriné ne, li derveyi
gar¢oveya nirxandina vé gotaré diminin @ lewma ji li vir nehatine nirxandin. Herweha
divé 1i vir bé gotin ku ev xebaten navbori tev, bi hewldana pénasekirin, binavkirin
polinkirina cureyan geleki bi gedr i giymet in ji bo gesedana xebatén folklora kurdi. Rexne
U nirxandinén me ji di vé ¢arcoveyé de ne.

11 Evxebata teza masteré pistre bi navé Destana Dewrésé Evdf Pénase Dirok Motif weki pirtiik
j hat capkirin. Bnr. Filiz (2021).
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A) Asta destpékeé (Belavblina malbaté)
Mijara sereke 1: Qeyran
Mijara sereke 2: Veguherin
B) Asta navin (Tékosina ji bo malbatake nii)
Mijara sereke 3: Légerin
Mijara sereke 4: Astengi
Mijara sereke 5: Careseri
C) Asta dawi: (Avakirina malbateke ni)
Mijara sereke 6: Yekbiin-gihastina hev (bi miriné) (Chyet, 1991, r. 96-99).

Ev struktur ku me bi kurtasi daye di nav xwe de li gori vegotiné xalén din ji di-
hewine G li gorl me dikare li cureyén din én kurdi yén bi vi rengi bé tetbigkirin G yén

A~

li vé binyadé tén jil weki “hikayeyén geléri” dikarin bén binavkirin.

Ligel vé yeké, Kaplan di xebata xwe de (2022) ji bo van cureyén vegotinén geléri

~n

binavkirin G polinkirinek din weki “epos, beyt (i vegéranén stranki” pésniyaz dike.
Heri dawi ji Subasi (2024a) “destan”é weki siwana cureyén vegéranén geléri dinirxi-
ne 1 li gorl wé ji ceribandineke polinkirineke din dike. Di her du gotaran de ji béyi
ku bé binavkirin hinek rexne li ser xebata me ya navbor{ xuya dibin (i lewma ji niha
em é beré xwe bidin van gotaran G derbaré wan de rexne G nirxandinén xwe bikin.
Di gotara Kaplan de em dikarin bibéjin ku hinek kémasiyén xwendina literatura

A
1

gistl ya navnetewl xuya dibin. Weki minak “pénaseyén folkloril” G “pénaseyén mey-

dan?” di literatura gistl de weki “kategoriyén analitik” G “yén xwecihi” ji zu ve hatine
binavkirin (Bnr. Bascom, 1965; Ban-Amos, 1976a;1976b). Ew kategoriyén analittk
ne tené yén folkloré ne, 1é di heman demé de yén zanistén din ji ne ku li ser vegé-
ranén geléri dixebitin.

Rexneyeke din a gisti li ser gotaré ji em wisa dikarin ifade bikin ku Kaplan gelek
mijarén berfireh anine cem hev @ ew kirine mijara yek gotaré. Ji aliyé wezné ve; ji

aliyé motifan ve; ji aliyé naveroké ve (i ji aliyé “hewza ¢andi” ve nirxandina vegéranén
geléri bi seré xwe mijarén niqas 0 nirkandinén berfireh in. Tené em vé yeké bibéjin

i “Hewza Candi”

ku mebesta me bé famkirin; tista ku Kaplan wek ifade dike, teoriyeke

tékildari “difizyoné” ye di nav xebatén antropolojiyé de ku bi awayé “kulturkreis” té
binavkirin (Bnr. Gentry, 2006). Di xebata me de (Keskin, 2019, r. 162) ev tégeh weki
“hawirdora ¢andi” hatibli wergerandin. Pistl vé kurte-rexneyé eger em werin ser
binavkirin G pésniyazén Kaplan én derbaré vegéranén geléri ku ew weki “destan”,
“beyt” 1 “vegéranén stranki” bi nav dike, em dikarin nérin-rexne {i nirxandinén xwe

wisa ifade bikin.
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Em dikarin bibéjin ku li ser cureya “destan”é nérinén Kaplan weki yén me ne
ku di Folklor ii Edebiyata Geléri de bi berfirehi hatibiin ifadekirin.'? Lé ji bo “beyt” G
“vegéranén stranki” hinek rexneyén me dé hebin. Wisa xuya dibe ku Kaplan beyté
weki cureyeke serbixwe ku tené helbestki ye dinirxine G vegéranén stranki ii ji bo
folk romance-halk hikayeleri i hikayeyén geléri ya me pésniyaz dike.!3 Li vir, herciqas
Kaplan binavkirina hikayeyén geléri (i tesnifkirina wan) weki bi bandora tesnifa
cureyén folklora tirki hatibin kirin rexne bike ji, divé em bibéjin ku binavkirina “ve-

~n

géranén stranki” rasterast pésniyaz (i binavkirina “Tiirkiilii Halk Hikayeleri” ya folk-
lornasé Tirk ilhan Baggdz (2012) tine bira mirov. Herweha di gotaré de meseleya

beyt (i vegéranén stranki ji ne zelal e.

Kaplan li ser bikaranina peyva beyté li herémén Kurdan bi referansdayina Cihani
dibéje ku; “Em di berhevokén folklori yén li Qafqasé i taybeti deqa Mem i Ziné ya
Oscar Mann li Rihayé di sala 1906an da tomar Kkirf rasti peyva beyté tén” (Kaplan,
2022).

Rast e Oscar Mann (1906) di nav berhevoka xwe de di bin sernavé epische ge-
sang- stranén epik cih dide hinek “beyt”an, 1é gava mirov li wan dinére her yek ji ya
din cuda xuya dike. Weki minak; beyta Zembilfros pexsan-helbest tékel e, ango weki
folk romance an ji hikayeyén geléri; Beyta Bapiré Agahi Mangur, bavé Hemze Axa,
bi tevahi helbest e, ango stran e; Gt Beyta Abdurahman Pasa Baba ji disa bi tevahi
helbest e, ango stranki ye. Li ser vé yeké, herciqas li ser mijaré nérinén cuda hebin ji
(bnr. Hassanpour, 1989; Qazi, 2009) em dikarin bibé&jin ku disa di encamé de “beyt”
referansi helbesté ye i i vir j1 di wateya xwe ya erebi de ye. Lewma ji li gori vé yeké
dema bé gotin ku; Di folklora kurdi da ji aliyé naveroké ve beyt ii vegéranén stranki
mijarén curbicur vedigirin nakokiyek derdikeve, ji ber ku weki me ji Mann ji minak
da, ji bo naverokén cuda tené “beyt” hatiye bikaranin. Di vé mijaré de hisyariyén
Ben-Amos (1976b, . 216) én derbaré binavkirinén xwecihi (etnik) de em li vir bi bir
binin ku dibéje;

12 Li vir divé em sasnirxandineke/sasfamkirineke Kaplan a li ser xebata me ji rast bikin;
Kaplan di besa “Pénaseya Destan, Beyt (i Vegeranén Stranki” de dibéje ku “Mesela di gelek
berhevok i xebatén li ser destanén kurdi da hema hema her cure ¢iroka menziim an ji beyt
U hekayetén geléri weki destan hatine binavkirin (Keskin, 2019, r. 178, 188, 195-197)".
Lébelé di xebata me de weki li jor ji hatib(i ifadekirin “hikayeyén geléri” @i “destan” weki
du cureyén cuda hatibiin polinkirin. U li cihén ku Kaplan referans dide ji disa tevltheviya
binavkiriné G ew cudabiina cureyan hatiye ifadekirin. Herweha vegotinén gelériji di xebata
me de ne ji bo hikayeyén geléri ku Kaplan ifade dike, 1é weki banéki hem{ vegéranén geléri
hatib(i bikaranin. Bnr. Keskin (2019, r. 150;154). Hikeyeyén geléri ji cureyek e di nav
vegotinén geléri de.

13 Herweha bi referansa Hassanpour beytan weki balladan dinirxine. Lé Ballada di literaturé
de tevi stranén geléri-folk songs (bnr. bnr. Oring, 1989, Besa VII) tén nirxandin, ango
tékildari helbesta geléri.
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Ji héla diroki 0 erdnigari ve, dibe ku heman nav di heman zimani de di serdemén
cuda 0 di zaravayén herémi yén cuda de wateyén cuda bidin. Berovaji du peyvén
cuda dibe ku di demén cuda de heman wateyé bigirin ser xwe.

Li aliyé din, minakén ku hem bi helbestki {i hem ji weki helbest-¢iroki hatine ve-
gotin em € ¢cawa bi nav bikin? Weki minak, Siyamend @ Xecé ku li gori me “hikayeya
geléri” ye, hem bi awayé xwer( helbest, hem bi awayé helbest-¢ciroki G hem ji mi-
nakén ku ligel sazé (tembir) tén vegotin ji hene.* Gelo em é ya xwer( helbest weki
beyt; ya tékel weki vegéranén stranki bi nav bikin? Ya ligel tembiré wé cawa bé
tesnifkirin? Diyar e li vir aloziyeke mezin dé derkeve meydané.

Gava mirov li tesnifa Kaplan a li ser beyt (i vegéranén stranki ji aliyé naverokeé ve
dinére ji heman nakoki derdikeve meydané. Ji ber ku naveroka beytan ji “evini” 0
“gehremani” ye ligel yén din (i ya “vegéranén stranki” ji disa “evini” (1 “qehremani”
ye. Lewma ji li gorf me ev cudakirin @ binavkirin ne di cih de ne; ji dévla safikiriné ve
aloziyé zédetir dikin.'®

Xebata Subasi (2024a) bi armanca “safikirin’a vé aloziyé hatiye nivisandin 1 li
ser vé yeké pésniyaz dike ku “destan” weki “cemkeke siwan” bé bikaranin (i yén din
ango beyt 1 hikayet ji di bin vé cemké de bén senifandin. Di xebaté de ligel pésniyaz
0 senifanding, rexneyén xebatén beré ji cih digirin.

Subasi di destpéké de -tené- bi referansdayina Kaplan (2020; 2022) G xwe (Su-
basi 2022) dibéje ku; Bi taybeti vegéranén ku weki destan, hikayet {i beyt tén binav-
kirin ji hev nehatine safikirin (. sedemén vé yeké tevi rexneyén xwe wisa ifade dike;

Helbet ¢end sebebén vé nezelallyé hene. Yek jé xebata li ser vegérana
geléri ya Kurdl bi nérina biyani {i xis@isen Tirkan pék té. Dema ku xebat bi
tené li ser esasén xebatén folkloristén biyani tese digirin, dinamikén ve-
gérana geléri yén Kurdi ji héla folkloristén Kurdan ve tén jibirkirin. Loma
ev nérin neguncin 0 tevliheviyé bi xwe ra tine. Bo nim{ine dema meriv se-
nifandina Pertev Naili Boratav (2011, 15-38), ilhan Basgéz (2012, 11-29)
i M. Ocal Oguz (2008) a ji bo destanén evini yén méjlyi/hikayetén geléri
(halk hikayeleri) yén Kurdl esas bigire mimk{n e meriv di ¢end cihan da
bixelite. Ber1 her tisti di navbera icrakeran da ferq heye. Dengbéj bé enst-
ruman distrén @ vedigérin, asiq bi saz 0 tembiré distrén. Her¢igas weku
icraker hozan i asiq di Kurdi da hebin ji dengbéj di nav Tirki da tunene.
Weku din piraniya halk hikayeleri/hikayetén geléri yén Tirki bi gihisti-
na hev a evindaran bi dawi dibe (...) Ié di destanén evini yén méjlyi yén
Kurdl da bi pirani bi negihistina hev (i miriné bi daw{ dibe. Herwiha digel

14 Ji bo minaka ligel tembiiré bnr. https://www.youtube.com/watch?v=iQoVWR_Pd_M Ji aliyé
Pir Ezdin (birayé Hozan Dilgés) té gotin ku ji malbata Piré Ezidiyan én heréma Toré ye.

15 Weki din, cureyeke din ji heye ku ne Kaplan ne ji Subasi amaje pé kiriye. Ew ji “ser” in ku bi
awayeki stranki (helbest) @ carina ji helbest-¢iroki/pexsan tékel ji aliyé mitirb G sazbend,

temb{irvanan ve tén vegotin G ji aliyé naveroké ve ji qehremaniya lehengeki “diroki”
vedibéjin. Ji bo du minakén vé “cure”yé bnr. Keskin (2021, r. 236-242).
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ku di piraniya hikayetén tirki da sopén lehengiyé/destané yan epiké kém
biye yan ji holé rabiibe ji di destanén evini yén méjliyl yén Kurdi da hin
sopén lehenglyé/epiké eskere i zindl ne. Helbet digel van fergan gelek
motif (1 binyatén hevpar ji hene di navbera van hikayetén miletén cuda
da. Lé ev nayé wé manayé ku di senifandin (i pénaseyé da divé em yek bi
yek yén biyani texlit bikin. Em dikarin li ser binyata nerita Kurdi ya devki
esaseké daflnin.

Cihén kirpandi ku ji aliyé me ve hatiye kirin rexneyén Subasi ne ku em € beré xwe
bidin (i derbaré wan de nérinén xwe ifade bikin.

Berf her tisti divé bé gotin ku Folklor qadeke zanisti ye -ku ji héla biyaniyan ve
bingehén wé hatine dayin- G ji dawiya sedsala 19min ve bi kongre @ kovarén navne-
tewi cargoveya wé ya zanisti hatiye danin (i bi van calakiyén zanisti biiye disiplinek.
Ji aliyé din ev niqasén ku di qada kurdi de iro tén kirin, di van kongre G kovarén
navnetewi de @ di salén 1960-70y1 de ji disa ji héla van biyaniyan ve hatine Kirin.'®
Lewma, qada folklora kurdi ji divé ji vé literatura berfireh i van niqas @i encaman
stid wergire. Béyi vé yeké em dé nikaribin wek{ disiplineke zanisti qala folklora kurdi
bikin. Di nav vé literatura berfireh de xebatén akademiyén ciran- i xisusen én tirk- ji
cih digirin. Boratav i Bagg6z minakén herf sereke ne ku di nav literatura folklora ci-
hané de cihé xwe girtine. ]i aliyé din weki li jor ji amaje pé hate kirin, xebatén folklora
tirki hina di destpéka sedsala 20min de dest pé kirine 0 ji salén 19301 G pé de jili ser
bingehén berhevkariyeke geleki berfireh niqasén teorik mesandine G ¢arcoveyeke
teorik ava kirine.

Ji aliyé din ve cureyén ku Boratav i Basgoz li ser wan xebitine G nérinén xwe weki
teorik ava kirine, ne tené cureyén giréday?i tirki @ tirkan bi xwe ne. Herweha erdni-
gariya ku Boratav (i Basg6z pirani xebatén berhevkariyé kirine @i ev cure (hikaye)

A

1é té vegéran ji bi pirani li gori nexseya fermi ya Komara Tirkiyeyé “Dogu Anadolu”
(Rojhilaté Anatoliyayé) ve “Glineydogu Anadolu” (Basir-Rohjilaté Anatolyayé) ne,
erdnigariyeke ku kurd 1 tirk bi hev du re dijin; an ji ¢in  hatinén wan én ¢andi 0

civaki pir zéde ne.'” Bi gotineke din ew di nav heman Kulturkreisé (Hawirdora Candi)

A«

16 Minaka berbicav xebata bi navé “Folklore Genres” eku Dan Ben-Amos editoriya wé kiriye
(Ben-Amos, 1976). Ji agahiyén destpéké té famkirin ku gotarén di berhevoké beré di
kovara bi navé Genre de ji hatine wesandin. Xebata Oring (1989) ji disa ji gotarén ku ji
salén 19701 G wir de li ser mijaré hatine nivisandin pék te. Sempozyuma li ser efsaneyan
jl minakeke din e ji bo rewsa niqasén wé demé nisan bide (Hand, 1971). Herweha xebata
Trudier Harris a bi navé Genre ji (1995) li ser mijara “cure”yé G cihé wé (i serboriya di nav
xebatén folkloré de nisan dide.

17 Ji bo agahiyén berfireh derbaré xebatén wan 0 hinek minakan bnr. Boratav (1946);
Eberhard (2002); Saul (2010). Bi taybeti ifadeyén Eberhard én di encama xebaté de cih
digirin, ji bo nigasén me giring in. Eberhard van ifadeyan bi kar tine: Hikayeyén geléri, hina
Jji pargeyeki zindi yé canda gelé li herémén Basiir-Rojhilat ii Rojhilaté Anatoliyayé ne. Ew tu
carf nebtine mexstisé Rojavayé Anatoliyayé (2002, . 98).
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de ne ku Kaplan weki “hewzeya ¢andi” bi nav kiriye. Ew té wé wateyé ku di nav wan
de vegotin (i cureyén hevpar ji hene G peyda dibin. Minak, weki ku Boratav ji George
Dumezil neqil dike, Kéroglu di nav gelén Qevqaz, tirk G frani de mewci(d e (Boratav,
2012, r. 134). Herweha Tahir @i Zuhre, Sah Ismail, Elf Izzed Beg i Senem Xanim, Asiq
Xerib ji cend ji wan hikayeyén din in ku hevpar in. Bi gotineke din, ne hikaye peyveke
tékildari tirki ye G ne weki cure tené tékildarl edebiyata geléri ya tirki ye. Hebi-
na vé peyveé di nav pirtiikén berhevkariyé de yén weki Eminé Evdal, Heciyé Cindi O
herweha bikaranina wé ji aliyén vebéjerén ku haya wan ji “terminoloji’yé tune ye ji
vé nérina me dlpat dike. Weki minak, di xebata berhevkariyé ya Subasi (2024b) de
jiicraker di gelek deveran de, ji bo cureyén ji hev cuda ji peyva “hikayet”é bi kar tine.

Hergiqas weki “tercth” Subasi ew minak di nav sernavén cureyén din de bi kar anibin
ji, gotin G binavkirina icraker tisteki din e.

Rexneya Subasi ya derbaré icrakéran ji aliyé dengbéjan ve rast e. Lé divé mirov
ji bir neke ku di erdnigariya kurdan @ kurdi de ji icraker tené ne dengbéj in; Ligel
dengbéjan asiq/asiiq; motreb/mitirb; xore¢ir/sahnamexwan; ¢irokbé&j hwd. ji hene.
Herweha, weki me li jor j1 minakek dabf, yén ku kilam, stran G hikayeyan ligel sazé
(tenblr, kemange, blir 0 hwd.) vedibéjin ji hene. Lewma tené li ser berawerdkirina
“asiq” G “dengbéj” nérinén xwe em nikarin ava bikin.

Mijara ku yén tirki bi gihistina hev G yén kurdi bi negihistina hev an ji bi mi-
riné bi dawi dibin ji cihé nigasé ye. Li gorl Basgoz halé kevin én gelek hikayeyén ku
asiq vedibé&jin bi xemgini { bi mirina evindaran bi dawi dibin.

Dawiya xemgin a hikayeyé ji li gori kevnesopiyén hikayeyén Rojhilata Navin én
kevin e, 1€ Basgoz destnisan dike ku di sedsala bistan de, gelek guhdarén li Rojhilaté
Anadoluyé dawiyén kéfxwes tercth dikirin G di vi wari de zext li vebéjer/asigan diki-
rin, 0 ji ber vé yeké di kevnesopiya devki de pésveciineke bidawikirina hikayeyé ya
bi vi rengi ¢ébi (Saul, 2010, . 22).

Vé yekeé Boratav ji hevpeyvinén xwe yén sehayé hina di 1946an de ji ifade dike:

Heya beri niha bi 140 sali, 18001 de, di dema ku Tuccari*® hina sax b,
gelek hikayeyén me bi mirina evindaran beri ku bigihijin miradén xwe bi
dawi dibtlin; ev hikayeyén mina Kerem (i Asli (i Leyla t Mecn{in én edebiya-
ta divané bin. Li gelek gund 1 bajaran axayén Yeniceriyan i gebedayiyén
gundan hebilin ku li asigén ku evindar nedigihandin hev digeriyan, li wan
dixistin @i gulebaran dikirin. Pistre, asigén Qers G derdora wé li hev civiyan
0 biryar dan ku dawiya hemi hikayeyan bi awayeki biguherinin ku evinda-
ran bigihinin hev t miradén wan binin cih (Boratav, 2012, r. 68-69).

Disa di heman cihi de ¢end anekdotén din ji hene G di yeké ji wan de axayek dibé-
je ku; Eger asiq Kerem 1 Asli bigihine hev, ez é 100 lirayi bidimé, Ié eger [weki yén din]

18 Tuccari navé asiqeki ye ku di salén 18001 de jiya ye (niseya niviskaré gotaré-nk).
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wan bikuje, ez é guleyeké berdim seré wi (. 69). Lewma ev ne cudahiyeke bingehin e
di navbera yén tirki (i kurdi de. Disa weki me li jor jT amaje pé kir ev tisteki tékildari
avvexwerina ji heman kaniyé ye, bi gotineke din di heman hawirdora ¢andi de cih
digirin. Boratav ji vé yeké gebtl dike gava dibéje ku; Em dizanin ku hin ji hikayeyén
me yén ku bi mijarén eviné ve mijiil dibin, hikayeyén ji edebiyata erebi ii farist gihistine
me (1. 68). Lewma dikare bé gotin ku yén tirki, ji ber rewsa wan a gisti ya civaki, ¢andi
0 politik béhtir di nav kevnesopiyeke berdewambar de hatine vegéran @ bi heman
bandora civaki ji guherine. Mijara ku di yén tirki de sopén lehengiyé kém biye i
di yén kurdi de hina sopén lehengiyé zindi ye ji bi nérina me tékildariya vé yeké
ye. Yén kurdi ji ber heman rewsa wan a civaki i politik negihistine asteke hevpar, 1&
li herémeén cuda di nav tradisyonén cuda de hatine vegotin ku belki ji pirsgiréka vé
binavkirina zéde ji ji vé yeké té.

Di vé carcoveyé de li ser gotina Subasi binavkirin G senifandina vegotinén kur-
di béguman divé ne yek bi yek li ser texlitkirina yén biyani [tirki] bé kirin, 1é em
dikarin ji wan stid wergirin (i wan bi yén kurdi re berawird bikin G weki Chyet, di
carcoveya teorik a ku wan pésniyaz kiriye de binirxinin.

Ji aliyé din ve, divé bé gotin ku hergiqas Kaplan 0 Subasi xebatén beré hatine kirin
weki zéde di bin bandora yén biyani i tirki de mayiné de rexne bikin ji (i bixwa-
zin xwe ji “nérinén” biyaniyan dir bixin ji, di senifandin G binavkirinén wan de em
rasti van “nérinén biyani” tén, cawa ku di meseleya “vegeranén stranki” (bnr. 0 brw.
bi Tiirkiilii Halk Hikayeleri yén Basgoz, 2012) de em dibinin. Li vir divé em bibé&jin ku
muzik G helbest ji demén pési yén mirovahiyé ve ji bo jiberkirin G veguhastina vegeé-
ranén geléri tékildari hev in. Ev yek weki “bard, griot, mitirb, dengbéj, asiq, gosan”
de dikare bé ditin, ku bira civakeé bi alikariya muzik G melodiyé gihandine nifsén din.
Lewma ji helbesta geléri ya kurdi di vé ¢arcoveyé de ji aliyé me ve hatib{i niqaskirin
i ceribandineke polinkiriné ji hatibt kirin (bnr. Keskin 2019, r. 260-292). Disa di bi-
navkirin @ senifandina cureyén din én weki menaqibname, zafername, futuhatname
de ji heman tisti em dikarin bibéjin ku bi heman binavkiriné di nav yén tirki de ji

hene G gelek xebat ji li ser van hatine kirin.

Di vé carcoveyé de pésniyaz (i bikaranina Subasi ya ji bo bikaranina “destan”é ji
bo cureyén “epik” di cih de ye ku beri wé ji aliyé me ve ji hatib(i vegotin, 1é bi cudahi-
yeke weki ku “epik” ew vegéranén tékildari nasnameya etnik in. U herweha ne weki
siwan, 1€ weki cureyek ji vegotin/vegéranén geléri.

Ji aliyé din ve pésniyaza Subasi bi hinek awayan ne zelal e, ji ber ku ji aliyeki ve

A

“destan” weki “siwan”a vegéranén epik té pésniyazkirin @ li héla din cureyeke din bi
nav dike; “destanén evini yén méjiiyil”. Di xebaté de mixabin pénaseya vé cureyé cih
nagire! Lé weki me li jor di jérenoté de (bnr. jr. 15) ifade kir, cureyeke din a bi navé
“ser” ji heye di nav edebiyata geléri ya kurdi de ku pirani bi helbestki; carina hel-
best-¢iroki tékel (i ligel saz an ji tembiré G ribab/kemancgeyé tén vegotin, bi taybeti
li heréma Toré.
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Bi virengi encama Subasi ku dibéje; binavkirina destané [ weki siwané bikarani-
na wé] li vegéranén jorin di serf da tevliheviya binavkirina van vegéranan safi dike jili
gorl me bi problem e ji ber ku ji aliyeki ve pirsgiréka me ya binavkirin i senifandiné
safl nake; 1 ji aliyé din ve j1 eger armanc safikirin be, mirov dikare hemiiyan di bin
bané ¢iroké de; an mesele; an hikayeté de ji bi nav bike ku her yek ji wan ji dikarin
problema me ya binavkiriné (i siwané safi bikin. Mebesta me weki folklornas/1ékoli-
nerén di qada folklora kurdi de dixebitin ew e/divé ew be ku ne tené li ser bingehén
binavkirinén herémfi, 1ébelé di heman demé de li gori pivan G nérinén qadé, nérinén
cuda yén folklornasén ciran G cthané hewl bidin “cure”yan bi nav bikin @ wan polin
bikin.

Nirxandin & encam

Erdnigariya ku kurd li seré dijin berfireh e {1 ji ber sertén heyl yén- bi taybeti yén
sedsala dawi- civak(én) kurdan ji hev dir in. Ji aliyé din bi civakén tirk, ereb, faris
0 ermanan re di nav tékiliyeke diroki de biine. Van sert . mercén heyi -0 béguman
gelek sedemén din ji dikarin bén rézkirin- bi xwe re “pircureblineke” (di waré bi-
navkiriné de) zéde berfireh di qada folklor (i edebiyata geléri de derxistiye holé. Ev
yek di mijara binavkirin @ polinkiriné de zehmetiyan ji 1ékolinerén qadé re derdixe
meydané. Li gel vé yeké, bi taybeti ji van salén dawfi, ji bo ¢areserkirina van zehme-
tiyan derbaré mijara binavkirin @ polinkiriné de xebatén héja tén kirin. Péwistiya
gada folklora kurdi bi hewldan @ ceribandinén wisa cuda heye ku ji bo lékoliner,
xwendekar 0 bi gisti ji qada folklora kurdi bi pés dixe. Lé béguman hina ji péwisti
bi nigas 0 xebatén berfirehtir heye, ji ber ku qada folklora kurdi ji aliyé akademik
ve hina di asteke destpékeé de ye. Ev xebatén di vé gotaré de hatine nirxandin ji di vé
garcoveyé de ne.

Yek ji mijarén ku li ser niqas tén kirin vegotinén/vegéranén geléri ne (i di nav wan
de ji bi taybeti mijara pénasekirina destan G hikayeyén geléri ye. Di vé ¢carcoveyé de
li jor bi diréjaht G berfirehi li ser mijara “cure” hatiye rawestin i xebatén vé dawiyé
hatine kirin ji ji hinek hélan ve hatine nirxandin.

Di seri de divé em gebiil bikin ku folklor qadeke zanisti ya navnetewi ye i ji dawi-
ya sedsala 19min 0 vir de gelek xebatén berfireh hatine kirin, li ser van xebatan
teorf hatine avakirin (i derbaré van teoriyan de gelek nigasén berfireh hatine kirin.
Lewma ji berf her tisti divé 1ékolinerén qada folklora kurdi beré xwe bidin van nigas
i teoriyan da ku xebat (i analizén wan hésantir bikin. Di nav vé qada navneteweyi
de xebatén folklornasén ciran- bi taybeti yén tirkan- ji hene ku disa ji bo yén kurdi
dé stidewer bin ji ber ku; a) gelek xebatén sehayi yén berfireh kirine b) xebatén ku
kirine li ser berhevkariyén ji heman hawirdora ¢andi (hewza ¢andi) ne.

Té ditin ku rezerveke hinek lékolinerén kurd li hember bikaranina hikaye G hi-
kayeyén geléri heye. Dibe ku sedemén vé yeké bikaranina wé ya di tirki de be an ji ji
ber ku peyv ne “kurdi” ye naxwazin bi kar binin @ ji ber vé yeké ji dikare bé gotin ku
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meyil béhtir li ser bikaranina “destan”é ye. Lé ne hikaye tené di nav edebiyata geléri
ya tirkl de cureyek e, (i ne ji peyv bi tirki ye. Lewma ji bi raya me di bikaranina wé de
tu pirsgirék tune.

Lewma, li gorl me ew cureyén vegotiné /vegérané ku pistl destanan derketine
1 ji aliyé naveroké ve mijarén civaki ne, ango ne rengeki neteweyi ne, dikarin weki
hikayeyén gelérf (folk romance) bén binavkirin. Piraniya wan helbest-¢iroki (pexsan)
tékel bin ji dibe ku li gori icraker biguherin, 1ébelé yek ev “hikayebtina” wan ji holé
ranake. Di vé mijaré de analiza binyadi ya Chyet ku ji ya Basgoz adapteyi yén kurdi
kiriye hina ji sidewer e. Ji aliyé civaki ve hikayeyén geléri ew vegotin/vegéran in ku
béhtir li ser blyerén “di nav civaké” de gewimine vedibé&jin. Li vir herciqas carina
gehremaniyek derkeve pés ji ew qehrement ne li diji “yén din” e; ne 1i diji civakeke
din an ji nasnameyeke din e, 1é di nav civaké de, di nav heman nasnameya etnik de
biiyer digewimin G béhtir di pasxaneyé de biliyereke romantik heye weki Mem 0 Zin;
Siyabend @ Xecé; Zembilfiros; Sitl G Ferx G hwd.

Li héla din destan (epik-epos), li gorl nérinén literaturé, ew cure ye ku bi pirani
-0 di eslé xwe de - menzlim @ diréj in; netewl ne; hestén netewi di nav xwe de di-
hewinin i wan hestan bilind dikin. Di vegérané de ligel hémanén mitolojik, bal li ser
seré “di navbera civakan” de ye, ango di navbera du nasnameyén etnik én cuda de; di
navbera “em” i “yén din” de ye. Herweha, li ser heb{in/tlinebiina “destan”én kurdi di
garcoveya “vegéranén menzlim én diréj”, “kevinblin” i “hebtlina tradisyoneke eposé”
de (ligel nérinén Bakhtin i Dumezil) divé em hineki bifikirin, 1é heya wé demé yén
ku disibihin “epos”é em dikarin weki destan bi nav bikin.

Ji aliyé din, weki Kaplan ji di xebata xwe de ifade dike, li seranseré erdnigariya
kurdan ji bo beyt i vegéranén stranki ¢irok, serhati, hekayet, qgiset il heta stran, kilam
an ji lawje bi reheti téne bikarinan. Lewma ji aliyéki ve dikare bé gotin ku hilbijartina
naveki ji bo cureyekeé li ser “tercth”a lékoliner dimine; 1€ divé ev tercih ne jixweber, li
ser himén bingehin én analiza metnan @ nérinén cuda yén gada folkloré bén kirin. Ji
binavkirinén xwecihi béguman dé stid bé girtin, 1é di heman demé de ji divé bal li ser
légerin G avakirina kategoriyén analitik be.

Ji bo vé yeké ji;

- Ev binavkirin (beyt, destan, hikayet, mesele G yén din) li ku, li kijan heréman
tén bikaranin, réjeya wan a belavb{iné cawa ye i di kijan konteksté de (beyt, des-
tan, hikayet, ¢irok, mesele hwd.) tén vegotin.

- Ji aliyé tese (i naveroké ve cawa ne?
- Ji héla ké/ki ve tén gotin 1 ¢i nav li icrakeran té kirin?
Bi virengi 1 li ser berhevkariyeke berfireh pékan e ku kategoriyén analitik én

edebiyata geléri bi awayén din bén binavkirin, an ji ji bo her herémeke kurdnisin
kategoriyén cuda bén ditin.
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Weki encam dikare bé gotin ku iro péwistiya qada folklora kurdi bi hewldan G
ceribandinén wisa cuda heye ku aso (i nérina lékoliner, xwendekar firehtir dikin @ bi
gistl ji qada folklora kurdi bi pés dixin. Ev xebat (i xebatén li vir hatine nirxandin ji di
vé carcoveyé de ne ku pésiya niqasén berfirehtir di gada folklora kurdi de vedikin.
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Extended Abstract

Folk literature is a major part of the field of folklore, and within it, the issue of
genre is very important. Naming and defining genres is, above all, very important
for the classification and understanding of folklore materials, and especially of folk
literature samples. It is also important for comparative studies, because things with
the same characteristics can be compared.

On the other hand, naming or defining genres is also important for the field of
folklore as a whole, so that it can be defined as a discipline. That is why we come
across this issue in the early works in the field. The works of the Brothers Grimm on
Mythology, Legends and Folktales can be evaluated as attempts to define and classify
folk narratives. In addition, these issues are also present in the debates and pre-
sentations in the first congresses at the end of the 19th century. However, since the
1950s and especially in the 1960s and 1970s, these discussions have increased and
the concept of genre has taken a central place in folklore. This seems to be related
to the expansion of folklore studies and the establishment of folklore departments
in American universities. Articles and books are published on the subject of genre
based on the theoretical views of the time.

According to Ben-Amos, since the beginning of folklore studies, genre has been
considered at least in four meanings, such as; 1- Classificatiory categories 2- Perma-
nent forms 3- Evolving forms 4-Forms of discourse. Also, in another place, he consi-
ders them as “analytical categories” and “ethnic types”. In the same context, Bascom
talks about the analytical classification and local denominations and emphasizes
the importance of the consensus on the analytical classifications. From the 1930s
onwards, the debates and experiments of Turkish folklorists are also important for
our discussion.

Studies on Kurdish folklore and folk literature also date back to the beginning of
the 20th century, many collections have been made, but discussions on the subject of
genre do not appear. In Turkiye, with the establishment of the Departments of Lan-
guage and Literature/Kurdish Language and Culture, academic studies on Kurdish
folklore and folk literature have also increased, and in this context, attempts and
experiments on naming and classifying genres have also emerged. In these studies,
the discussion on naming and classifying epos (destan) and folk romances (hikaye)
is particularly dominant.

In this study, in addition to the topic of genre, recent works on the subject, espe-
cially those of Kaplan (2022) and Subasi (2024), are reviewed. Both criticize previ-
ous naming and classifications as being too influenced by foreign and “specifically”
Turkish ones. On this basis, Kaplan proposes the terms destan (epos), beyt (bayt)
and vegéranén stranki (narrative with song) for the types of Kurdish folk narratives,
while Subasi proposes the term destan as the umbrella term for folk narratives and
classifies others under this naming.
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In our opinion, folklore is a scientific field with its more than 150 years of history,
with its different views and theories and its own methodology. In a general sense, it
is like a global pool that includes all the work of different individuals. A work to be
done should first of all turn to this pool, in other words, benefit from the views, the-
ories and examples of this field. Therefore, Kurdish researchers in this field should
not be deprived of them and, in addition to the theoretical views and examples of
world folklorists, should also look at the works of Turkish folklorists. Since they also
worked on the same examples of the same cultural environment (kulturkreise), the-
ir works can also be benefited from for the description and classification of Kurdish
folk narratives. Because the main goal is to reach analytical categories through regi-
onal descriptions.

In this context, in our opinion, as Chyet has also tried in his work, the sugges-
tions made by folklorists such as Boratav and Basgoz are also suitable for Kurdish
folklorists today. In this way, hikaye (folk romance) are a type of narrative that took
place “within society” and are mostly retold in a poetic-narrative form. On the other
hand, destan (epos) are a type of narrative that is mostly poetic in form; and also
has a national character in terms of content and heroes. In other words, they focus
on the opposition of “different societies” and in this sense, the events do not happen
“among society”, but rather “between societies”.

On the other hand, another fact is that due to the general situation of the Kurds,
different denominations are used in different Kurdish-populated regions for same
or different narrative types, and some of them may even be independent types. To
clarify this;

- Where and in which regions are these denominations (beyt, destan, hikaye,
¢lrok, mesele etc.) used, what is their distribution rate, and in what context (verses,
epics, stories, cases, etc.) are they told?

- What are they like in terms of form and content?
- By whom are they told and what names are given to the performers?

In this way, and based on a broad comparison, it is possible to name the analytical
categories of folk literature, or to -maybe- find different categories for each Kurdis-
h-populated region.
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